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Legal entity

RSIN

Legal form

Statutory name

Corporate seat

Date of deed of incorporation

Date of deed of last amendmentto

the Articles of Association

issued capital

Paid-up capital

Filing of the annual accounts
PrerrIArr rr raro rada

Company

Trade name

Companystart date

Activities

Employees
AAA)

Establishment

Establishment number

Trade name

Visiting address

Telephone number

Fax number

Date of incorporatlon

Activities

Employees

Sole shareholder

Name

Visiting address

Registered in

Sole shareholder since

Board member

Name

Date and place of birth
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EvE
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004151987

Private Limited Liability Company (Besloten Vennootschap)

Schlumberger B.V.

's-Gravenhage

01-11-1977

26-08-1985

EUR 21.254.157,76

EUR 21.254.157,76

The annual accounts for the financial year 2012 were filed on 23-07-2013.

Schlumberger B.V.

01-11-1977

SBI-code: 70102 - Holding companies (not financial)

SSAAAAA

000015881334

Schlumberger B.V.

Parkstraat 83 -89, 2514]JG 's-Gravenhage

+310703105400

+310703105444

01-11-1977

SB!-code: 70102 - Holding companies fnot financial)

Forfurther information on activities, see Dutch extract,

Schlumberger N,V.

Johan van Walbeeckplein 11, Willemstad, Curacao

Handelsregister

Willemstad, Curacao

under number 1674

1978
AS

Verburg, Abraham Rutger

13-10-1951, Curacao, Netherlands Antilles

A certified extract is an official proof of registration in the Commexcia! Register, Certified extracts issued on paper are signed and
contain a microtext and UY logo printed on "optically dull' paper,



 

Date of entry into office

Title

Powers

Authorised representatives

Name

Date and placeof birth
Date of entry into office

Title

Contents of power of attorney

Name

Date and place of birth

Date of entry into office

Title

Contents of power of attorney

Name

Date and place ofbirth

Date of entry into office

Title

Contents of power of attorney

The Netherlands Chamber
of Commerce Commercial
Register extract

AAAALAArrroRO IIrd

PPreCArrrrrOrro

01-04-1994

Directeur

Solely/independently authorised

Rigot, Darryl Narcicius

29-10-1963, Curacao, Netherlands Antilles

01-11-2004

Penningmeester

There are other restrictions. See Dutch extract,

Samardzija - Vuckovic, Ivana

14-09-1971, Belgrado, Yugoslavia

26-06-2007

Secretaresse

There are atherrestrictions. See Dutch extract.

Hardell, Eileen

13-08-1968, Gadderbaum, Germany

26-06-2007

Secretaresse

There are other restrictions. See Dutch extract.
OOALArraorrrnrrro

Extract was made on 23-04-2014 at 11.02 hours.

For extract
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Waarmerk
Kur

Acentilied extractis an official proof of registration in the Commercial Register. Certified extracis issued on paperare signed and

contain a microtext and UV logo printed on 'optically dull' paper.  



 

 S
m

 

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

Country: THE NETHERLANDS
This public document
has been signed by S. Laouikili

actíng in the capacity of official of the--"" _—> le,
Chamber of Commerce and Ingusiry and
bears the seal/stamp of aforesald Chamber of
Commerce and Industry f

Certified RADA
A, 1 fAN

in 's-GRAVENHAGE 6. on 234/2014 / LE
by the court registrar A i ÉiDcó :
no. 2014-3645 Ñ : 4 eAPi ¡

¿ ¿Seal/stamp:
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PersonaJurídica

RSIN

Régimenlegal

Denominación

Sede Corporativa

Fecha dela Escritura de Constitución

Fechadela última modificación de los

Estatutos Sociales

Capital autorizado

Capital suscrito

Presentación de las cuentas anuales

Compañía

Nombre Comercial

Fecha de inicio de la compañía

Actividades

Empleados

Establecimiento

Número del establecimiento

Nombre comercial

Dirección

Número Telefónico

Número de Fax

Fecha de constitución

Actividades

Empleados

Accionista Único

Nombre

Dirección

Registrado en

Accionista Único desde

Miembro del Directorio

Nombre

Fecha y lugar de nacimiento

Waarmerk
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«NOTARIASEXTA

CANTÓN QUITO   

0041511987

Compañía Privada de Responsabilidad Limitada (Besloten Vennootschap)

Schlumberger B.V.

's Gravenhage

01-11-1977

26-08-1985

EUR 21.254.157,76

EUR 21.254,157,76

Las cuentas anuales correspondientesal año fiscal 2012 fueron

presentadasel 23-07-2013

Schlumberger B.V

01-11-1977

Código-SBI: 70102-Tenedora de compañías (no financiera)

000015881334

SchlumbergerB.V.

Parkstraat 83-89, 2514JG's- Gravenhage

+ 310703105400

+ 310703105444

01-11-1977

Código-SBI: 70102-Tenedora de compañías (no financiera)

Para más información sobrelas actividades, ver el extracto holandés

Schlumberger N.V

Johan van Walbeeckplein 11, Willemstad, Curacao

Handelsregister

Willemstad, Curacao

bajo número 1674

1978

Verburg, Abraham Rutger

13-10-1951, Curacao, Antillas Holandesas

Un extracto certificado es una prueba oficial de inscripción en el Registro Mercantil. Los extractos certificados

KvK emitidos en papel están firmados y contienen un microtexto y un logo ultravioleta en papel “ópticamente opaco”



[SIGNO] Extracto del Registro Mercantil de la Cámara de Comercio de Los Países BÁTOS4

Página 2 (de 2)

Fecha de ingreso a la compañía

Cargo

Potestades

Representantes Autorizados

Nombre

Fecha y Lugar de nacimiento

Fecha de ingreso a la compañía

Cargo

Alcances del Poder

Nombre

Fecha y Lugar de nacimiento

Fecha de ingreso a la compañía

Cargo

Alcance del Poder

Nombre

Fecha y Lugar de nacimiento

Fecha de ingreso a la compañía

Cargo

Alcance del Poder

AAAA

01-04-1994

Director

Autorizado exclusivo e independiente

Rigot, Darryl Narcicius

29-10-1963, Curacao, Antillas Holandesas

01-11-2004

Tesorero

Hay otras restricciones. Véase el extracto holandés

Samardzija-Vuckovic, Ivana

14-09-1971, Belgrado, Yugoslavia

26-06-2007

Secretaria

Hay otras restricciones. Véase el extracto holandés

Hardell, Elleen

13-08-1968, Gadderbaum, República Federal de Alemania

26-06-2007

Secretaria

Hay otras restricciones. Véase el extracto holandés
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Extracto emitido el 23-04-2014 a las 11:02 horas.

Porel extracto

[FIRMA ILEGIBLE]

Waarmerk Un extracto certificado es una prueba oficial de inscripción en el Registro Mercantil. Los extractos certificados

KvK emitidos en papel están firmadosy contienen un microtexto y un logo ultravioleta en papel “ópticamente opaco”



o
APOSTILLA

(Convención de la Haya del 5 de Octubre de 1961)

País: Países Bajos

Este documento público

ha sido firmado porS. Laouikili

actuando en su capacidad de oficial de la

Cámara de Industria y Comercio y

lleva el sello/estampilla de la antes mencionada Cámara de

Industria y Comercio

Certificado

en GRAVENHAGE

6. el 23-04-2014

porel secretario judicial

no. 2014-3645

Sello/Estampilla: 10. Firma:

[SELLO] [FIRMA ILEGIBLE]

V.O. Timmeman

    ANTON QUITO

CANTÓN QUITO
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TRADUCCIÓN

 

 Amparo Nicole Olmedo Cornejo, con número de cédula de ciudadania 1715825913, conocer
del idioma inglés y conformeel artículo 6 del Decreto No. 061, publicado en el Registro Oficial
número 148 de marzo 20 de 1985, y el artículo 24 de la Ley 50 publicada en el Registro Oficial
No. 349 de diciembre 31 de 1993, procedo a traducir al idioma español los documentos adjuntos.

posa Ole.
Amparo Nicole Olmedo Cornejo
C.C: 1715825913



Tamara Garcés Almeida
Notaría Sexta

Quito D.M.

ACTA NOTARIAL DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS.

En la ciudad de Quito, Distrito Metropolitano, Capital de la República del

Ecuador, hoy día miércoles treinta (30) de abril del año dos mil catorce

(2014), ante mí, Tamara Garcés Almeida, Notaria Sexta del Cantón

Quito, comparece: AMPARO NICOLE OLMEDO CORNEJO, de estado

civil soltera, de nacionalidad ecuatoriana, residente en el distrito

Metropolitano de Quito y portadora de la cédula de ciudadanía número

uno siete uno cinco ocho dos cinco nueve uno guión tres (171582591-3),

y declara que el documento que antecede fue traducido por ella, del

idioma inglés al idioma español, por conocer ambos idiomas y reconoce

(n) que la (s) firma (s) constante(s) en el documento que antecede es

(son) suya (s), y son (es) la (s) misma (s) que usa (n) en todos.sus actos,

tanto públicos comoprivados, en fe de lo cual firma(n)junto conmigo la

Notaria, en unidad de acto.- Esta diligencia la realizo de conformidad con

las atribuciones conferidas en el Artículo dieciocho de la Ley Notarial.- EL

ORIGINAL DE ESTA DILIGENCIA SE INCORPORAEN EL LIBRO DE

RECONOCIMIENTOS Y AUTENTIFICACIÓN DE FIRMAS DE ESTA

NOTARIA DE TODOLO CUAL DOYFE.-

N/E.M.P

" A a La

he de

AMPARO NICOLE OLMEDO CORNEJO
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007 CERTIFICADO DEE VOTACIÓN

—=— ELECCIONES SECCIONALES 23-FEB-2014

007-0015. 4715825913
NÚMERO DE CERTIFICADO : A "CÉDULA

OLMEDO CORNEJO AMPARO NICOLE

PICHINCHA
PROVINCIA
QUITO

CANTÓN

  

 

NOTARÍA SEXTA.- En aplicación a la Ley Notarial DOY

FE que la fotocopia que antecede es FIEL COMPULSA'

del documento que me fue presentado en cera.

hoja(s)

Qutto a.. 2 6 ENEArreorcoanosa m..

>
|  

 

   
QU

TAMARA GARCES A  
 


